Seder Songs
Rabbi Robert Scheinberg
United Synagogue of Hoboken

Track 1: Kadesh Urchatz (the order of the seder)

Track 2: “Vayechulu HaShamayim” - prelude to Kiddush for Friday niggh
Track 3: Kiddush (prayer over wine)

Track 4: Ha Lachma Anya (This is the Bread of Affliction)

Track 5: Mah Nishtanah (4 Questions)

Track 6: Avadim Hayyinu (We Were Slaves)

Track 7: Baruch HaMakom (Blessed is God)

Track 8: Ve-Hi She’amdah (The Enduring Promise)

Track 9: Dayyeinu (It Would Have Been Enough)

Track 10: Bechol Dor vaDor (In Every Generation)

Track 11: Betzeit Yisrael (When Israel Left Egypt)

Track 12: Eliyahu HaNavi (Elijah the Prophet)

Track 13: Chasal Siddur Pesach (The Passover Seder is Complete)
Track 14: Ki Lo Na'eh (To God Praise is Fitting)

Track 15: Adir Hu (God is Mighty) - traditional melody

Track 16: Adir Hu - Carlebach melody

Track 17: Echad Mi Yodeia (Who Knows One, in Hebrew)

Track 18: Quen Supiense (Who Knows One in Ladino - Judeo-Spanish)
Track 19: Ma Asapre (Who Knows One in Yiddish)

Track 20: Had Gadya (One Little Goat - Aramaic - traditional)

Track 21: Un Cavritico (Had Gadya in Ladino - Judeo-Spanish)



1. Kadesh Urchat£Order of the Seder)

1 W7 2 .Yn

KADESH URHATZ

Recite the Kiddush Wash the hands
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KARPAS YAHATZ

Eat a green vegetable Middle matzah for the afikoman
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MAGGID RAHTZAH

Recite the Passover story Wash the hands beforeghe m
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MOTZI MATZAH MAROR

Say Hamotzi and blessings on matzah Eat the bitter her
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KOREKH SHULHAN OREKH
Eat matzah and bitter herb together Serve the festieal
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TZAFUN BAREKH

Eat the afikoman Say grace
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HALLEL NIRTZAH

Recite the Hallel Conclude the Seder

2, 3: Kiddush:(Sanctification -- prayer over wine)
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On Friday nights, begin as follows:

Vayehi erev vayehi voker, Yom ha-shishi. Vayechulu ha-shamayim vezhaeachol

tzeva'am, vayechal elohim ba-yom ha-sh'vi'i melachto asher asah, vayishivot bay
ha-sh'vi'i mi-kol melachto asher asah. Vayevarech elohim et yom Hastyekadesh

oto, ki vo shavat mikol melachto asher bara elohim la'asot.

On all other nights, begin as follows (on Friday nights, add sections in par entheses):

Baruch atah adonai eloheinu melech ha-olam borei pri ha-gafen.

Baruch atah adonai eloheinu melech ha-olam asher bachar banu mi-kol am
ve-romemanu mi-kol lashon ve-kid'shanu be-mitzvotav. Va-titen lanu adonanalohei
be-ahavah (shabbatot limnuchah u-) mo'adim le-simcha, chagim uzmanim le-sason, (et
yom ha-shabbat hazeh ve-) et yom chag ha-matzot hazeh, zman cheiruteinu (be-ahavah)
mikra kodesh, zeicher li'tzi‘at mitzrayim. Kivanu vacharta ee1okidashta mi-kol

ha-amim, (ve-shabbat) u-mo'adei kodshecha (be-ahavah uv'ratzon) be-simcha uv'sasson
hinchaltanu. Baruch atah adonai, mekadesh (ha-shabbat ve-) yisrael ve-hazmanim.

On Saturday nights add:

Baruch atah adonai eloheinu melech ha-olam borei me'orei ha-esh.

Baruch atah adonai eloheinu melech ha-olam, ha-mavdil bein kodesh le-chol, bein or
le-choshech, bein yisrael la-amim, bein yom hash'vi'i le-sheisingi y@-ma'aseh, bein
kedushat shabbat lik'dushat yom tov hivdalta. Ve-et yom hash'vi'i mishgesnei
ha-ma'aseh kidashta, hivdalta ve-kidashta et amcha yisrael bikdushatecha. B@tuch
adonai, ha-mavdil bein kodesh le-kodesh.

On all nights conclude with the following blessing:
Baruch atah adonai eloheinu melech ha-olam she-hecheyanu ve-kiy'manu ve-higi‘anu
lazman hazeh.

4. Ha Lachma Anya (Behold, the bread of affliction)
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Ha lachma, ha lachma anya
di achalu, achalu av'hatana
be'ar'a be'ar'a de-mitzrayim (2x)
Kol dichfin yeitei ve-yeichol, Kol ditzrich yeitei ve-yifsach
Hashata hacha, Leshanah ha-ba'ah be-ar'a de-yisrael.
Hashata avdei, Le-shanah ha-ba'ah benei chorin!

This is the bread of affliction which our ancestaisia the land of Egypt.

Let all who are hungry come and eat. Let all whmiameed share in our Passover.
This year we celebrate here. Next year in the ldrnsrael.

Now we are still bondsmen. Next year may all be free.



5. Mah Nishtanah - The Four Questions
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Mah nishtanah ha-layla hazeh mikol ha-leilot?

Shebechol ha-leilot, anu ochlin chametz u-matzah,
ha-layla hazeh kulo matzah?

Shebechol ha-leilot, anu ochlin she-ar yerakot,
ha-layla hazeh maror?

Shebechol ha-leilot ein anu matbilin afilu pa’am achat,
ha-layla hazeh shtei pe-amim?

Shebechol ha-leilot anu ochlin bein yoshvin u-vein mesubin,
ha-layla hazeh kulanu mesubin?

Why is this night different from all other nights?
On all other nights we eat either hametz or mat¥dy, on this night, do we eat only
matzah?
On all other nights we eat all kinds of herbs. Wiy this night, must we eat bitter herbs?
On all other nights we do not usually dip vegetables ence. Why, on this night, do we
dip twice?
On all other nights we eat either sitting uprightexlining. Why, on this night,
do we eat reclining?

6. Avadim Hayyinu(We wer e slaves)
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Avadim hayyinu, hayyinu
Le-far'oh be-mitzrayim, be-mitzrayim
Avadim hayyinu, atah, atah, benei chorin (2x)

We were slaves to Pharaoh in Egypt -- but now werass f

7. Baruch HaMakom
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Baruch Ha-makom, baruch hu,
Baruch she-natan torah le-amo yisrael Baruch hu.

Praised be He, who is everywhemaised be He.
Praised be He who gave the Torah to His people Israeded be He.



8. Ve-hi she-amdahT(he One who has stood up for our ancestors and for us)
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Ve-hi she-amdah la-avoteinu ve-lanu, she-lo echad bilvad amad aleinu le-chaletainu,
she-bechol dor va-dor omdim aleinu le-chaloteinu, ve-hakadosh baruch hu matzileinu
mi-yadam

9. Dayyenu It would have been enough)
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llu hotzi- hotzianu, hotzianu mi-mitzrayim,
Hotzianu mimitzrayim, Dayeinu. (Day, Dayeinu....)
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Had He taken us out of Mitzrayim without carrying audgements against the Egyptians
- Dayyenu (It would have been enough).

10. Bechol Dor VaDoi(In Every Generation)
DNIXPN KXY XN 178D iINYY"NX NIR7 DX 290 1T iT-702
Be-chol dor vador chayav adam lir'ot et atzmo ke-ilu hu yatza mi-mitarayi
In every generation it is incumbent upon each of ug¢oosirselves as if we personally

came out of Egypt.
11. Be-tzeit yisrael mi-mitzrayirtas | srael departed from Egypt)
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Be-tzeit yisrael mi-mitzrayim, beit ya'akov me-am loez
Hayta yehuda le-kodsho, yisrael mamshelotav
Hayam ra'ah va-yanos, ha-yarden yisov le-achor
Heharim rakdu che-eilim, gevaot kivnei-tzon.

Mah lecha hayam (2x) ki tanus (2x) hayarden (2x) tisov le-achor (2x)
He-harim (2x) tirkedu che-eilim (2x) geva'ot (2x) kivnei-tzon (2x)

Milifnei adon (2x) chuli-aretz (2x) milifnei (2x) eloha-ya‘akov (2x)

Ha-hofchi hatzur (2x) agam mayim (2x) chalamish (2x) le-mayno-mayim (2x)



12. Eliyahu Hanavi(Elijah the Prophet)
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Eliahu ha-navi, Eliahu ha-tishbi,
Eliahu (3x) ha-gil'adi.
Bimheirah be-yameinu yavo eileinu
Im mashiach ben david.

Elijah the prophet, Elijah the Tishbite, the Gileadite

13. Chasal Siddur Pesach (The Seder Ritual is Complete)

May he come soon in our days with the Mashiachd#éseendant of David.
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Hasal siddur pesach ke-hilchato, ke-chol mishpato ve-chukato.
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Ka'asher zachinu le-sader oto, ken nizkeh la’asoto.
Zach shochen me’onah, komem kehal adat mi manah,
be-karov nahel nit'ei chana, peduyim le-tziyon be-rinah.

14. Ki Lo Na'eh(Becauseit isfitting to God)
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Adir bim-lukhah, bahur ka-halakhah, gedudav yomru lo.

Refrain:
Lekha u-lekha, lekha ki lekha, lekha af lekha.
Lekha adonai ha-mamlakhah. Ki li na'eh, ki lo ya'eh.

Dagul bim-lukhah, hadur ka-halakhah, vatikav yomru lo.
(Refrain)

Zakai bim-lukhah, hasin ka-halakhah, tafsirav yomru(Befrain)
Yahid bim-lukhah, kabir ka-halakhah, limudav yomru lo.  (Refrain)
Mosheil bim-lukhah, nora ka-halakhah, sevivav yomru lo. (Refrain)
Anav bim-lukhah, podeh ka-halakhah, tzadikav yomry(Refrain)
Kadosh bim lukhah, rahum ka-halakhah, shin-anav yomru I(RRefrain)
Takif bim-lukhah, tomeikh ka-halakhah, temimav yomru lo. (Refrain)



15-16. Adir Hu(God is Mighty)
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Adir hu, Adir hu

Refrain:
Yivneh vetio be-karov,
Bim-hei-rah, bim-hei-rah, be-ya-meinu be-karov
Eil be-nei, Eil be-nei, be-nei veti-kha be-karov.

Bahur hu, gadol hu, dagul hu,
(Refrain)

Hadur hu, vatik hu, zakai hu, Hasid hu,
(Refrain)

Tahor hu, yahid hu, abir hu, lamud hu, melekh hu,ora hu, sagiv hu, ee-zuz hu,
Podeh hu, tzadik hu,
(Refrain)

Kadosh hu, Rahum hu, shaddai hu, takif hu, (Refrain)

WHO KNOWS ONE (English)
Who knowsone? | know one.
One is Hashem, One is Hashem, One is
Hashem
in the heavens and the earth
said ooo ahhhh ooo ahh ahh
said ooo ahhhh ooo ahh ahh

Who knowswo? | know two.

Two are the tablets that Moshe

brought, and
One is Hashem, One is Hashem, One is
Hashem

in the heavens and the earth

said ooo ahhhh ooo ahh ahh

said ooo ahhhh ooo ahh ahh

Who knowshree? | know three

Three are the papas and
Two are the tablets that Moshe

brought, and

One is Hashem, One is Hashem, One is

Hashem

in the heavens and the earth

said ooo ahhhh ooo ahh ahh



said ooo ahhhh ooo ahh ahh
Who knowsgour? | know four.
Four are the mamas and
Three are the papas and
Two are the tablets that Moshe
brought, and
One is Hashem, One is Hashem, One is
Hashem
in the heavens and the earth
said ooo ahhhh ooo ahh ahh
said ooo ahhhh ooo ahh ahh
Who knowdive? | know five.
Five are books of the Torah, and ....
Who knowsix? | know six.
Six are the sections of the Mishnah,
and ...
Who knowseven? | know seven.
Seven are the days of the week, and

Who knowsight? | know eight.

Eight are the days before a bris, and
Who knowsiine? | know nine
Nine are the months before a baby is
born, and ....
Who knowden? | know ten.
Ten are the H-O-L-Y
Commandments! and ....
Who knowsleven? | know eleven.
Eleven are the stars in Joseph's
dream, and .....
Who knowdwelve? | know twelve.
Twelve are the tribes of Israel,
and....
Who knowsghirteen? | know thirteen.
Thirteen are the attributes of God,

17. Echad Mi YodeigwWho Knows One?) -- Hebrew
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Echad mi yodeia - Echad ani yodeia -
Echad eloheinu she-bashamayim u-va'aretz.



Shnayim mi yodeia - Shnayim ani yodeia -
Shnei luchot ha-brit ....

Shloshah ..... avot tish'ah .... yarchei leidah
Arba .... imahot asarah ... dibraya
chamishah ... chumshei torah achat asar .... kochvaya
shishah .... sidrei mishnah shneim asar .... shivtaya
shiv'ah .... yemei shabata shloshah asar .... midaya

shmonabh .... yemei milah

18. Quen Supiens@Vho Knows Onein Ladino = Judeo-Spanish)

Quen supiense y entendiense, alavar al Dio creense,
Cualo es el uno?
Uno es el Criador, Barukh hu u-varukh shemo.

Quen supiense y entendiense, alavar al Dio creense,
Cualos son los dos?
Dos Moshe y Aron, ...

Quen supiense y entendiense, alavar al Dio creense,
Cualos son los tres?
Tres nuestros padres son,

Quen supiense y entendiense, alavar al Dio creense,
Cualos son los cuatro?
Cuatro madres de Israel,

Quen supiense y entendiense, alavar al Dio creense,
Cualos son los cinco?
Cinco livros de la ley

Quen supiense y entendiense, alavar al Dio creense,
Cualos son los ses?
Ses dias de la semana

Quen supiense y entendiense, alavar al Dio creense,
Cualos son los siete
Siete dias con el Shabbat

Quen supiense y entendiense, alavar al Dio creense,
Cualos son los ocho

Ocho dias de la hupa....

Nueve meses de la prenada....

Diez comandimientos de la ley....

Onze hermanos sin Yosef....

Doje trivos de Israel...

Treje anos de Bar-Mitzva....



19. Ma asapre ma adabi@Vho Knows Onein Yiddish)
Ma asapre, ma adabre...
Ver ken redn, ver ken zogn
Vos di eyns badayt (2x)
Eyner iz Gott, un Gott is eyner, un vayter keyner.

Ver ken redn, ver ken zogn

Vos di tzvey badayt (2x)

Tzvey zaynen di lukhes,

un eyner iz dokh Gott, un Gott is eyner, un vayter keyner.

Ver ken redn, ver ken zogn

Vos di drei badayt (2x)

Drei zaynen di aves, un tzvey zaynen di lukhes,

un eyner iz dokh Gott, un Gott is eyner, un vayter keyner.

Ver ken redn, ver ken zogn

Vos di fir badayt (2x)

Fir zaynen di imayes, un

Drei zaynen di aves, un tzvey zaynen di lukhes,

un eyner iz dokh Gott, un Gott is eyner, un vayter keyner.

Ver ken redn, ver ken zogn

Vos di finf badayt (2x)

Finf zaynen di chumashim, un fir zaynen di imayes, un
Drei zaynen di aves, un tzvey zaynen di lukhes,

un eyner iz dokh Gott, un Gott is eyner, un vayter keyner.

Ver ken redn, ver ken zogn

Vos di zeksbadayt (2x)

Zeks zaynen di mishnayes, un

Finf zaynen di chumashim, un fir zaynen di imayes, un
Drei zaynen di aves, un tzvey zaynen di lukhes,

un eyner iz dokh Gott, un Gott is eyner, un vayter keyner.

Zibn iz dokh shabbes, un.....
Acht iz di mileh, un .....

Nayn trogt a froi, un ....

Tsen zaynen di gebot, un ....

Elf zaynen di shtern, un

Tsvelf zaynen di shevotim, un ....
Draytzn zaynen di mides, un....

21. Un Cavritico (OnelLittle Goat in Ladino = Judeo-Spanish)

Un cavritico que lo merco mi padre Y vino el gato y se comio al

Por dos levanim, por dos cavritico

levanim. gue lo merco mi padre. . .



Y vino el perro y motrio el gato
gue se comio al cauvritico . .

Y vino el palo y achavro al perro
gue motrio el gato. . .

Y vino el fuego y quemo el palo
gue achavro al perro . . .

Y vino la agua y amato el fuego
gue quemo el palo. . .

Y vino la vaca y bevio la agua

20-21. Had Gady#One Little Goat -- English)

Had Gadya Had Gadya [One little goat]
My abba bought for two gold coins
Had Gadya Had Gadya

Then came a cat and ate the goat
My abba bought for two gold coins
Had Gadya Had Gadya

Then came a dog and bit the cat
That ate the goat

My abba bought for two gold coins
Had Gadya Had Gadya

Then came a stick and beat the dog
That bit the cat that ate the goat

My abba bought for two gold coins
Had Gadya Had Gadya

Then came a fire and burned the stick
That beat the dog that bit the cat

That ate the goat

My abba bought for two gold coins
Had Gadya Had Gadya

Then came the water that quenched the fire
That burned the stick that beat the dog
That bit the cat that ate the goat

My abba bought for two gold coins

Had Gadya Had Gadya

Then came an ox and drank the water

gue amato el fuego. . .

Y vino el shochet y motrio la vaca
gue bevio la agua. . .

Y vino el malach hamavet y degoyo
al shochet
gue motrio la vaca. . .

Y vino el Santo Bendicho y degoyo
al malach hamavet
gue degoyo al shochet. . .

That quenched the fire that burned the stick
That beat the dog that bit the cat

That ate the goat

My abba bought for two gold coins

Had Gadya Had Gadya

Then came a shohet and slaughtered the ox
That drank the water that quenched the fire
That burned the stick that beat the dog

That bit the cat that ate the goat

My abba bought for two gold coins

Had Gadya Had Gadya

Then came the angel of death and killed the
shohet

That slaughtered the ox that drank the water
That quenched the fire that burned the stick
That beat the dog that bit the cat

That ate the goat

My abba bought for two gold coins

Had Gadya Had Gadya

Then came the Holy Blessed One

And slew the angel of death,

That killed the shohet that slaughtered the
0X

That drank the water that quenched the fire
That burned the stick that beat the dog
That bit the cat that ate the goat

My abba bought for two gold coins

Had Gadya Had Gadya



20. Had GadydOne Little Goat; Aramaic)
NXIT2 TNLRIT2 D TIT N XAX AT XIT2 D XRIT2 T
NTA TDXTA T TN RIX AT NTA7 A7OR1 XOHY XX
NTA TDNTA T NN RIX AT XIM7 A7ORT RONY7 Q3 K270 N
NITA TXTA TN T N2 XIX AT RTA7 N79KT KIHY7 JUIT X2727 121, RI0IN KD
N2 TN T TN KA AT XIM7 A7ORT NONY7 WIT N2727 N2NT ,XIQINT7 Y1 R XX
NTA TDNTA T I N2 RN AT, XIT7 A7ORT NONYT WIT X3727 N2AT,XIQINT 9T K17 N3 NI KD
T T NN KX AT, RT7 A7OKT NOHYT QYIT X2727 N2NT KIVINT YT KHI7 NIDT RIDT KDL, NN RN
XT3 TD,XIT
NIX [ATT ,NTA7 N7IRT RINYT WIT X727 NINT,RIVINT MYT X7 NIIT ,NID7 XNYT ,XIN7 LNYE, 0N XX
NX'T2 TD,RIT TN /M NA
AU UIT 2727 NINT,XIVINT YT ,KHI7 1IIT ,NID7 XNYT ,NINT LNYT ,0NiY7 ONYL, NID XT7D KNI
NTA TDNTA T T N2 NIX AT RTA7 D7KT
AYIT ,X2727 NINT KIQIN7 YT X7 NIFT RID7 KNYT ,NINT ONYT NIKD 707 ONYL,NIN N2 UIT7D XDl
NTA TDXTA T NN KA AT XIT7 A7ORT N7

Had gadya, had gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.
Ve-ata shunra ve-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.

Ve-ata kalba ve-nashach le-shunra

De-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.
Ve-ata chutra ve-hikah le-chalba
De-nashach le-shunra
De-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.
Ve-ata nura ve-saraf le-chutra
De-hikah le-chalba
De-nashach le-shunra
De-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.
Ve-ata maya ve-chaba le-nura
De-saraf le-chutra
De-hikah le-chalba
De-nashach le-shunra
De-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.
Ve-ata tora ve-shata le-maya
De-chaba le-nura
De-saraf le-chutra
De-hikah le-chalba
De-nashach le-shunra

De-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.

Ve-ata shochet ve-shachat le-tora

De-shata le-maya
De-saraf le-chutra
De-hikah le-chalba
De-nashach le-shunra
De-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.

Ve-ata mal'ach ha-mavet, ve-shachat le-shochet

De-shachat le-tora
De-shata le-maya
De-chaba le-nura
De-saraf le-chutra
De-hikah le-chalba
De-nashach le-shunra
De-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.

Ve-ata ha-kadosh baruch hu

Ve-shachat le-mal'ach ha-mavet
De-shachat le-shochet
De-shachat le-tora
De-shata le-maya
De-chaba le-nura
De-saraf le-chutra
De-hikah le-chalba
De-nashach le-shunra
De-achal le-gadya
Dizvan abba bitrei zuzei,
Had gadya, had gadya.



